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AVISO :
Antes de instalar, de utilizar ou de manter este equipamento, ler e compreender completamente o
conteúdo deste manual, bem como as regras de segurança em vigor na empresa. Apesar deste manual
conter as informações que representam o nosso melhor julgamento, a AIR LIQUIDE não assume nen-
huma responsabilidade quanto à sua utilização.

Qualquer reprodução desta obra, total ou parcial, é estritamente proibida sem a autorização do editor.

Todos os direitos estão reservados.

O editor declina qualquer responsabilidade por danos decorrentes de qualquer erro ou omissão presen-
te neste manual de utilização do aparelho AIR LIQUIDE  MIGLIGHT 2, se estes erros resultarem de uma
negligência, de um acidente ou por qualquer outro motivo. 

1.0 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA - PARA LER ANTES DA 
UTILIZAÇÃO

A utiliazação de um equipamento de soldadu-
ra e a execução   de  soldadura  em si mesma  trazem
riscos para o operador e terceiras pessoas. A leitura, o
entendimento e o respeito das presentes instruções de
segurança são imperiosos. Lembre-se que um opera-
dor competente e que respeite as regras de segurança
é a melhor garantia contra riscos de acidente. É impe-
rioso ler e compreender as instruçãos abaixo antes de
ligar, preparar, utilizar ou transportar o equipamento de
soldadura.

Durante a utilização, manter afastadas todo pessoal es-
tranho ao trabalho, especialmente as crianças. 

1.1 INSTALAÇÃO DO APARELHO

O respeito pelas instruções seguintes é funda-
mental para a segurança:
1. A instalação do aparelho e a sua manutenção

devem ser efectuadas respeitando as normas
de segurança locais.

2. Controlar o bom estado de isola-
mento das tomadas e fichas utilizadas. Trocá-
las se for necessário. Verificar o seu estado
regularmente. Utilizar os cabos com uma
secção adequada.

3. Ligar a tomada de terra o mais perto possível
da zona de trabalho. A ligação da terra às
estruturas metálicas do edifício ou a outros
locais distantes da zona de trabalho reduz
notavelmente a eficiência e aumenta o risco de
electrocução. Não fazer passar os cabos eléc-

tricos através ou na proximidade de cadeias
de talha ou de gruas, ou na proximidade das
linhas eléctricas.

4. Se for necessário ligar a peça para soldar à
terra, efectuar directamente esta ligação
através de um cabo separado.

5. Não tocar no eléctrodo se estivermos em con-
tacto com a peça a soldar, a terra ou um eléc-
trodo instalado noutro aparelho.

6. Utilizar apenas material em perfeito estado.
Reparar ou trocar imediatamente qualquer
componente danificado. Manter o aparelho
segundo o presente manual.

7. Nunca utilizar um equipamento de soldadura
perto de água. Assegurar-se que a superfície
em redor, os objectos presentes e o próprio
aparelho de soldadura estejam perfeitamente
secos. Não aspergir água ou outros líquidos
no aparelho.

8. Evitar qualquer contacto da pele ou de
vestuário molhado com partes metállicas sob
tensão. Certifique-se que as luvas e outras
protecções estão secas.

9. Utilizar sempre luvas e sapatos com sola de
borracha em caso de soldadura em super-
fícies húmidas ou em superfícies metálicas.

10. Apagar toujours o equipamento sempre que
este não esteja a ser utilizado, ou em caso de
corte de corrente. As descargas à terra aciden-
tais podem estar na origem de sobre-aqueci-
mento ou de incêndio.  Não deixar  um
equipamento sob tensão sem vigilância.
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Durante a utilização, manter afastadas qualquer
pessoa estranha ao serviço, e em especial as
crianças.

• Antes de tocar em qualquer parte, parar o
conversor, desligar a alimentação e descarre-
gar os condensadores segundo as instruções
do Manual de Utilização.

1.2 PROTECÇÃO DO OPERADOR E DE TERCEIROS

1. As operações de soldadura são fonte de
radiações, de ruído, de calor e de fumos tóxi-
cos. Por esta razão, a protecção do operador e
de terceiros deve ser assegurada  por equipa-
mentos de protecção e por certas precauções.
Nunca se aproximar desprotegido do arco ou
do metal incandescente. O desrespeito destas
instruções durante a operação de soldadura
pode provocar graves danos às pessoas
expostas.

2. Utilizar luvas de trabalho à prova de
fuga, um grande avental de couro, mangas
sem avesso, sapatos altos para proteger a
pele da radiação do arco e de limalhas incan-
descentes, e un capacete de soldador ou um
chapéu para proteger os cabelos.

3. Utilizar protecções acústicas. As
operações de soldadura são frequentemente
ruidosas e podem incomodar outras pessoas
na vizinhança.

4. Trazer sempre óculos de segurança, com pro-
tecções laterais, em particular durante as
operações de eliminação mecânica ou manual
da escória. Jactos de escória a grande temper-
atura podem ser projectados a grande distân-
cia. Prestar atenção a outros operários que
trabalhem na proximidade.

5. Colocar um tabique à prova de fogo em redor
da zona de trabalho para proteger da radiação
do arco, das fagulhas e da limalha incandes-
cente, as pessoas presentes na vizinhança.

6. As garrafas de gás
apresentam um risco potencial. Consultar o
fornecedor para conhecer os procedimentos
de manipulação correctos. As garrafas de gás
devem estar sempre protegidas dos raios de
sol, das chamas, de mudanças bruscas de
temperatura e do frio.

1.3 PREVENÇÃO DE INCÊNDIOS E DE EXPLOSÕES

As limalhas incandescentes
e as fagulhas podem provocar incêndios. As
explosões e os incêndios podem ser evitados
respeitando o procedimento descrita abaixo:
1. Afastar ou proteger com materiais à prova de

fogo os objectos e as substâncias inflamáveis
(madeira, l imalha, pinturas, solventes,
petróleo, gasolina, gás natural, acetileno, pro-
pano, etc.).

2. Ter sempre ao alcance da mão material de luta
contra o fogo, como areia, água e um extintor.

3. Nunca proceder a operações de soldadura ou
de corte sobre tubagens ou contentores
fechados.

4. Executar sempre as operações de soldadura
com muitas precauções, mesmo sobre con-
tentores e de tubagens previamente esvazia-
dos e cuidadosamente limpos.

5. Nunca soldar ou cortar tubagens ou conten-
tores (mesmo  se estiverem abertos) que con-
tenham ou tivessem substâncias que possam
provocar um risco de explosão ou outras
reacções perigosas na presença de humidade
ou de fontes de calor.

6. Utilizar arreios de segurança em caso de tra-
balho abaixo do nível do sol.

1.4 RISCO DE INTOXICAÇÃO

Os fumos e os gases de soldadura
podem ser perigosos se forem inalados durante
grandes períodos. Respeitar les instruções seg-
uintes:

1. Instalar na zona de trabalho um sistema de
ventilação natural ou forçado.

2. Utilizar um sistema de ventilação forçado em
caso de soldadura de chumbo, berílio, cád-
mio, zinco, metais zincados ou pinturas. Utili-
zar uma máscara de protecção.

3. Se o sistema de ventilação for insuficiente, uti-
lizar uma máscara respiratória.

4. Prestar atenção às fugas de gás. Os gases de
protecção como o argon são mais pesados
que o ar e, nos espaços confinados, substit-
uem rapidamente este último. 

5. No caso de soldadura no interior de espaços
confinados (por ex. interiores de caldeiras,
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forros), o soldador deve ser vigiado por uma
outra pessoa que permaneça no exterior. Res-
peitar sempre as instruções de segurança.

6. Conservar as garrafas de gás em locais are-
jados.

7. Fechar a torneira das garrafas de gás quando
estas não estiverem em utilização.

8. Não soldar na proximidade de vapores de hid-
rocarbonetos  c lorados gerados pe las
operações de remoção de gordura ou de pin-
tura. O calor produzido pelo arco pode trans-
formar estes vapores em fosgénio, gás
extremamente tóxico.

9. As irritações dos olhos, do nariz ou da gar-
ganta são os sintomas de uma ventilação
insuficiente.

10. Tomar imediatamente as medidas necessárias
para aumentar a ventilação. Não continuar à
soldar se os sintomas persistirem. 

1.5 TRANSPORTE DO APARELHO

Este posto de soldadura é fácil de levantar e de
transportar. Contudo, as regras seguintes
devem ser sempre respeitadas : 
1. O aparelho deve ser levantado pelo seu punho

ou com a ajuda de corda de nylon.

2. Desligar sempre o cabo de alimentação e os
acessórios antes de levantar ou deslocar o
aparelho.

3. Não puxar ou levantar o aparelho pelos cabos.

1.6 INFLUÊNCIA DOS CAMPOS MAGNÉTICOS NOS
ESTIMULADORES CARDÍACOS

1. Os portadores de estimuladores
cardíacos devem manter-se ao longe.

2. Os portadores de estimuladores cardíacos
devem consultar o seu médico antes de efec-
tuar trabalhos de soldadura, de corte ou de
traçado por pontos.

1.7 RISCOS RESULTANTES DAS EMISSÕES DE ALTA
FREQUÊNCIA

1. As altas frequências (H.F.) podem
provocar interferência nos equipamentos de
navegação, de segurança, de comunicação ou
de informática.

2. Este aparelho só deve ser utilizado por pes-
soal qualificado e que tenha uma boa exper-
iência em equipamentos electrónicos.

3. O utilizador deve assegurar-se da competência
de um electricista qualificado apto a corrigir
qualquer problema de interferência que possa
ser provocado pela utilização deste aparelho.

4. Em caso de notificação de interferências pela
FCC, parar imediatamente a utilização deste
aparelho.

5. Controlar e manter regularmente o aparelho.

6. Manter sempre correctamente fechados os
painéis e compartimentos da fonte de alta
frequência. Verificar e regular frequentemente
o desvio dos eléctrodos de ignição. Utilizar
blindagens e ligações à massa para reduzir os
riscos de interferência.

1.8 AS INTERFERÊNCIAS PODEM SER PROVOCA-
DAS PELO ARCO ELÉCTRICO

1. A energia electromagnética pode
interferir com os equipamentos electrónicos
sensíveis como computadores ou aparelhos
comandados por computador como os
robots.

2. Certifique-se que todos os equipamentos pre-
sentes na zona de soldadura são compatíveis
ao nível electromagnético.

3. Para reduzir o risco de interferência, utilizar
cabos de soldaduras o mais curtos possível,
ligados em conjunto e mantidos o mais baixo
possível, de preferência posados no solo.

4. Colocar o equipamento de soldadura pelo
menos a 100 m de qualquer aparelho elec-
trónico.

5. Certifique-se que o equipamento de soldadura
é instalado e l igado à terra segundo as
instruções deste manual.

6. Se apesar de tudo as interferências se produz-
irem, o utilizador deve tomar medidas suple-
mentares, tais como deslocar o aparelho de
soldadura, utilizar cabos blindados, utilizar fil-
tros ou blindar a zona de soldadura.

1.9 CONSIDERAÇÕES SOBRE  SOLDADURA E OS
EFEITOS DAS BAIXAS FREQUÊNCIAS ELÉCTRI-
CAS E DE CAMPOS MAGNÉTICOS

A corrente que passa pelos cabos de soldadura
pode gerar campos magnéticos. A existência
destes campos permite fazer alguns reparos :


